ОТЗЫВ
на магистерскую диссертацию
Марии Вячеславовны Бычковой
«Австрийский диалект на примере современных австрийских песен Austropop»
Магистерская диссертация Марии Вячеславовны Бычковой посвящена изучению австрийского диалекта на примере музыкального течения Austropop. 
Выбранный в качестве объекта исследования материал позволяет сделать определенные  выводы об особенностях современной языковой ситуации в Австрии. 

Актуальность работы диктуется множеством дискуссий вокруг статуса австрийского диалекта, или варианта, как среди лингвистов Австрии, так и среди лингвистов других стран, а также оригинальность подхода к решению данного вопроса на примере реализации австрийского варианта немецкого языка в современных песнях.

В качестве основной цели работы автор выдвигает определение и выявление отличительных черт австрийского варианта немецкого языка в песнях музыкального течения Asutropop. Для достижения указанной цели ставятся и успешно решаются в ходе исследования следующие задачи:
1. Изучить вопрос о статусе австрийского варианта немецкого языка;

2. Проанализировать типичные черты австрийского варианта немецкого языка;

3. Выделить наиболее часто встречаемые особенности австрийского варианта в песнях музыкального течения Austropop.

Материалом исследования послужили песни таких исполнителей Austropop, как Wolfgang Ambros, Georg Danzer, EAV, Rainhard Fendrich, STS, Peter Cornelius, Ludwig Hirsch, Hubert von Goisern, André Heller, Gerhard Bronner и Ostbahn Kurt. Всего было проанализировано 43 песни. 

В ходе исследования использовались методы библиографического поиска, контекстуального анализа, сплошной выборки, словарной дефиниции с привлечением лингвострановедческой информации.

Работа содержит 101 страницу машинописного текста, состоит из введения, 3 глав (по каждой из глав имеются отдельные, посвященные данной главе выводы) и заключения. В первой - теоретической - главе рассматриваются различные подходы к вопросу статуса австрийского диалекта (варианта) и обосновывается выбор автора из немалого числа различных теорий плюрицентрической теории языка, согласно которой в Австрии существует австрийский вариант немецкого языка, а не австрийский диалект. Таким образом, здесь избирается подход, на основании которого будет выстроена исследовательская часть. Вторая глава посвящена особенностям австрийского варианта в различных сферах языка. Подробнее диссертантка останавливается на проявлениях венского диалекта, так как целый ряд песен движения Austropoр исполняется именно на нем. В 3 главе автор говорит о языковых особенностях песен, выбранных для анализа, предварив его краткой исторической справкой музыкального течения Austropop. При этом Мария Вячеславовна останавливается на влиянии других языков на австрийский вариант немецкого языка в песнях, на употреблении имен собственных, фонологических особенностях, возможном влиянии рифмы на функционирование австрийского варианта, наконец, в конце главы автор дает подробный анализ трех песен в качестве примера.
В заключении суммируются полученные в процессе исследования выводы и намечаются перспективы дальнейших исследований. В Приложении 1 приводятся тексты песен, положенных в основу исследования диссертантки. Приложение 2 имеет звуковую форму – это записи песен Austropop.
Библиография предлагает 55 наименований, причем только 8 из них приходится на русскоязычную литературу, что объясняется меньшей изученностью вопроса статуса австрийского диалекта (варианта) и еще раз подчеркивает актуальность настоящего исследования.

Магистерская диссертация М.В. Бычковой представляет собой достаточно глубокое и самостоятельное исследование, отвечающее требованиям, предъявляемым к подобного рода работам на кафедре немецкой филологии филологического факультета СПбГУ и заслуживает положительную оценку.
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